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ونَ
ُ
كُمْ تَعْقِل

Ɂ
عَل
َ
ا ل Ⱦعَرَبِي 

ً
نَاهُ قُرْءٰنا

ْ
ا اَنْزَل

ٓɁاِن 

Gerçekten Biz, o kitabı; Kur’ân-ı Kerim’i düşünüp anlayabilesiniz diye
Arapça bir Kur’ân olarak gönderdik.

- Yûsuf, 12/2 -
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SAMT21 VE SÜKÛT ARASINDAKİ FARK NEDİR ?

كُوتُ ɂمْتُ - اَلس Ɂاَلص

34

Genel anlamda bu iki kelime de susmak demek olup aralarındaki ince fark şöy-

ledir: Arapçada  fiili, sessizlik, suskunluk22 durgunluk, konuşmama صَمَتَ يَصْمُتُ صَمْتًا

vb. anlamlara gelmektedir. Bu Samt kelimesi ile daha çok ses tellerini titretmeden 

sakin olmak, sessiz olmak anlamını elde etmekteyiz. Susmak anlamına gelen Samt,23

 edep ve hikmetten kaynaklı olan bir susma eylemidir. Yani kişinin bu fiil ile صَمْتٌ

susma eyleminde bir hikmet içeren sebep ve vesile bulunmaktadır.

Arapçada سَكَتَ يَسْكُتُ سُكُوتًا fiili, ses çıkarmamak, cevap vermemek, sesi kes-

mek, durumu ve olayı susarak karşılamak vb. anlamlara gelmektedir. Genel olarak 

susmak anlamına gelen Sükût, ٌسُكُوت korkudan veya endişeden dolayı susmak de-

mektir. Özetle bu iki fiil arasındaki fark; Samt, bilgiye ve ileri görüşlülüğe dayalı ve

21 Arapçada ٌصَوْت Savt kelimesi, “Ses” de-
mek olup ٌصَمْت Samt ise “Suskunluk” 
demektir. İki kelime arasındaki fark 
“Vâv و” ve “Mîm م” harfleridir. Vâv ve 
Mîm dudak harfi olup ses dudaktan, 
suskunluk ise yürekten çıkar. İnsan, 
Anne karnında Vâv’a benzer; çıkardı-
ğı ses, onun varlığına işarettir. Secde 
halinde ise Mîm gibidir. İnsanın, sus-
kunluğunu sadece secdede Rabbine 
arz etmesi de bundandır. Sonuç olarak; 
Secde ne güzel bir şey, yere fısıldıyor-
sun, arş-ı âlâ duyuyor...

 Ayrıca Samt ٌصَمْــت kelimesinin, suskun-
luk anlamının yanında defnetmek anla-
mı da vardır. Yaşanılanları, hatıraları ve 
duyguları gömmek ve onlarla vedalaş-
mak demektir. Vâv gibi iki büklüm olan 
insandan ses çıkabilir ama Mîm gibi Sec-
de halinde olmak, suskunluğun beden 
bulmuş halidir.

ونَ
ُ
صْحَابُهَا يَرْحَل

ٔ
كْرَيَاتُ تَبْقَى وَا

ّ
اَلذِ

 Hatıralar kalır, sahipleri göç eder gider!
صْحَابِهَا

ٔ
وْفَــى مِنْ ا Ʌكْرَيَــاتُ ا

ّ
اَلذِ

 Hatıralar, sahiplerinden daha vefalıdır!

سُ بِعُمْقٍ Ɂكْرَيَاتِ تَتَنَف
ّ
بَعْضُ الذِ

 Bazı hatıralar derin nefes alır!
كْرَيَــاتُ

ّ
كَ الذِ ɂنْــتَ تَنْسَــى وَتَهُــز

ٔ
ا

Sen unutursun, hatıralar seni sarsarak uyarır!

عِتَابِ
ْ
خَرُ مِنَ ال

ٓ
حُبِّ نَوْعٌ ا

ْ
عْمَاقِ ال Ʌمْتُ فِي ا Ɂاَلص

 Suskunluk, sevginin derinliklerinde olan 
sitemin farklı bir türüdür.

 Arapçada Hatıra ile Hafıza farkı nedir?
 Hatıra ٌخَاطِــرَة : Yaşanan ve geçmişte kalan 

şey; kökü َر
َ
-olup tehlike vb. anlama ge خَط

lir. Yaşanmış olumsuz anılara verilen isim 
olup her zaman hatırlanmak istenmez.

 Hâfıza ٌاكِــرَة
َ
-Yaşanan olayların akılda tu : ذ

tulması, sürekli anılması ve bu olayların 
kıymet ve değerinden dolayı her zaman 
kişinin zikrinde, fikrinde ve dilinde ol-
masıdır. Zikrâ ذِكْــرَى da bu kökten gelir ve 

olumlu, güzel ve hoş anının ismi olup her 
yaşanılan şey, Zikrâ ذِكْــرَى olmamaktadır.

 Sevgi, biraz yürek ister, herkes aklında 
kaldığı kadar yaşatacak sizi; öyleyse söz-
lerinize ve davranışlarınıza dikkat edin 
ki ölmeyesiniz...

 Arapçada “senin hatırına, senin için’’ 
anlamına gelen kalıplar:
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ARAPÇADA CİMRİ ANLAMINA GELEN
İKİ AYRI KELİME

 - قَتُورٌ
ٌ
بَخِيل

Bahîl 
ٌ
بَخِيل

Arapçada
ً

بَخْلا يَبْخَلُ  بَخِلَ  cimri olmak, pintileşmek, bende var onda olmasın 

anlamlarının yanında nimetleri, ihtiyaçları, esirgenmesi doğru olmayacak kimse-

lerden esirgemektir.61 Bahîl62
ٌ
 kelimesi, kişinin kendisine ve başkasına karşı بَخِيل

takındığı cimrilik tavrı ve sıfatı olup zıddı Cûd63 .kelimesidir جُودٌ

بُخْلِ
ْ
اسَ بِال Ɂمُرُونَ الن ɇونَ وَيَا

ُ
ذِينَ يَبْخَل

Ɂ
اَل

Bunlar kendileri cimrice davrandıkları gibi

başkalarına da cimri olmayı telkin64 ederler.65

فُقَرَاء
ْ
نتُمُ ال Ʌوَا ɂغَنِي

ْ
ُ ال Ɂɚمَا يَبْخَلُ عَنْ نَفْسِهِ وَا Ɂفَإِن 

ْ
وَمَن يَبْخَل

Cimrilik eden kendi aleyhine cimrileşmiş olur.

Allah Ganî’dir; yoksul olan sizlersiniz.66
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61 Râğıb el-İsfahânî, Müfredat, بخــل b-h-l 

md. 

62 Kişinin kendi ihtiyaçlarını ve başkaları-

nın ihtiyaçlarını karşılamada gösterdiği 

cimrilik olmasının yanında nimetleri ve 

ihtiyaçları doğru olmayacak kimselerden 

esirgeyerek o kimselere vermemektir. 

63 Arapçada جُــودٌ يَجُــودُ  جَــادَ  fiili, bol bol ver-

mek, bağışlamak, değerli bir şey için her 

şeyden vazgeçmek vb. anlamlara gel-

mektedir. Cömertliğin bir türü olan bu 

Cûd ٌجُود türü, Sehâvet ٌسَخَاوَة cömertliğin-

den daha ileri seviyede bir cömertliktir. 

Cûd: Malının çoğunu dağıtıp, geriye azı-

nı bırakarak yapılan cömertlik demektir. 

Hz. Ebû Bekir’in (ra) çoğu zaman cihat 

için yaptığı yardım türü bu cömertlik 

kapsamındadır. Aynı kökten gelen cev-

det ٌجَــوْدَة kelimesi, kalite, üstünlük, özel-

lik vb. anlamlara gelmekte olup, bu tür 

cömertlikle herkesin kalitesinin de orta-

ya çıkması anlamına gelmektedir. Ayrı-

ca bu Cûd ٌجُــود kelimesi, bol ve karşılık-

sız vermek demektir. Arapçada sağanak 

yağmura da bu anlamda Cûd ٌجُــود ismi 

verilmiştir.

 Bu anlamda daha geniş bilgi için Hûd, 

11/44’de de buyurulduğu üzere Hz. 

Nûh’un gemisinin Cûdî dağında karaya 

oturduğu konusunda Diyanet İşleri Baş-

kanlığı Kur’an Yolu Tefsiri Cilt: 3 Sayfa: 

173’e bakabilirsiniz. 
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KIYAS

TEZEKKÜR, TEDEBBÜR, TEAKKUL,
TEFAKKUH VE TEFEKKÜR

رٌ ɂهٌ - تَفَك ɂتَفَق - 
ٌ
ل ɂرٌ - تَعَق ɂرٌ - تَدَب ɂك

َ
تَذ

Tezekkür رٌ ɂك
َ
تَذ

Zihnin sebepler üzerinde yoğunlaşarak geçmişe yönelik hatırlama eksenli de-

rin düşüncesi olup insanın unuttuklarını hatırlamasını hedefler.

رُونَ Ɂك
َ
هُمْ يَتَذ

Ɂ
عَل
َ
اسِ ل Ɂيَاتِهِ لِلن

ٰ
نُ ا وَيُبَيِّ

O (Allah), insanlara ayetlerini (böyle) açıklar. Umulur ki öğüt alıp-düşünürler.369

رُونَ Ɂك
َ
 تَتَذ

َ
 اَفَلا

ً
ما
ْ
ي كُلɁ شَيْءٍ عِل وَسِعَ رَبِّ

Rabbim, ilim bakımından her şeyi kuşatmıştır.

Yine de -öğüt alıp- düşünmeyecek misiniz?370

Kökü كَارٌ 
ْ
كُرُ ذِكْرًا، تِذ

ْ
كَرَ يَذ

َ
-fiilinden türeyen bu kelime tefe’ul babında, dile ge ذ

tirmek, anmak, akılda tutma vb. anlamlara gelmektedir. Ayrıca bu  kelimesi ذِكْرٌ 

olumsuz anlamda dile dolamak, dile pelesenk etmek371 vb. anlamlarda da kulla-

nılmaktadır.

ħُĻİ۪óٰÖِْهُٓ ا كُرُهُمْ يُقَالُ لَ وا سَمِعْنَا فَتًى يَذْ
ُ
قَال

(İçlerinden birileri) “Kendisine İbrahim denilen bir gencin bunları

diline doladığını işittik (herhalde onun işidir)” demişlerdi.372

Tedebbür ٌر ɂتَدَب
Zihnin sonuçlar ve maksatlara yoğunlaşarak geleceğe yönelik tedbir (önlem)373

alma eksenli derin düşüncesi olup bir şeyin önüne arkasına bakarak geleceğe yöne-
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369 Bakara, 2/221 
370 En’am, 6/80; Yûnus, 10/3; Hûd, 11/30; 

İbrahim, 14/25; Nahl, 16/17; Mü’minûn, 
23/85; Nûr, 24/1; Kasas, 28/43; Kasas 
28/51; Secde 32/4; Zümer, 39/9; Mü’min, 
40/58; Câsiye, 45/23; Hâkka, 69/42; Nâ-
zi’ât, 79/35

 Kur’an-ı Kerim, geçmişe yönelik hatırla-
ma eksenli derin düşünce olan Tezekkür 
ــرٌ ɂك

َ
 üzerinde çok durmuş ve insanların تَذ

geçmişten öğüt almalarını istemiştir. 
371 Bir sözü her zaman, yerli yersiz tekrarla-

mak, diline dolamak. Örnek: Şey sözü-
nü diline pelesenk etmişsin, her cümle-
nin başında kullanıyorsun. 

372 Enbiyâ, 21/60 
373 قَ

َ
بْل
ْٔ
سَنَ الا Ɂةُ حَذِرَ الر Ɂمَنْ نَهَشَتْهُ الحَي

 Sütten ağzı yanan, yoğurdu üfleyerek 
yer. (Yılanın ısırdığı kişi, alaca yuları yı-
lan zannettiği için dikkatle yaklaşır) 
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ARAPÇADA BİR KONU HAKKINDA BİLGİ
ARAŞTIRMA/EDİNME445 YOLLARI NELERDİR?

سٌ ɂتَجَس - ȿس ɂتَحَس

Tehassüs ٌس ɂتَحَس
Arapçada ا Ⱦحِس ɂبِ يَحِس Ɂحَس fiili, sezmek, hissetmek,446 yakınlık duymak, duy-

gulara göre hareket etmek vb. anlamlara gelmekte olup bu kökten türeyen ٌة Ɂ447حَاس

445 Kalbi süsleyen his, aklı besleyen bilginin 

en büyük destekçisidir. 

446 Arapçada;
Ɂحَس : Hissetmek ve yücelmek
Ɂخَس : Değer kaybederek küçülmek
Ɂجَس : Câsusluk yapmak / Câsûs ٌجَاسُوس

kelimesi de bu kökten türemiştir.

 Ey Beşer! Ɂخَس ve Ɂجَس fiillerindeki leke 

olan noktayı kaldır ki şu’urun ilk ba-

samağı olan hissetme nimetine nâil ol, 

şu’urun ilk düğmesi sağlam iliklensin, 

aksi halde dibe çökerek tortu olmak ka-

derin olur.

 Arapçada Uzmanlık Çeşitleri

 İhtisâs ٌاِحْتِسَاس : Duyguda; hissetmede

 İhtisâs ٌاِخْتِصَاص : Eylemde; bir alanda.

 Tehassus ٌص ɂتَخَص : Uzmanlığın kalıcı olması

 İhtiyâr ٌاِخْتِيَار : Tercihte; seçmede. İhtiyâr 

heyeti, seçmede yetkili bir kuruldur; se-

çimde uzman kimselerdir.

 İhtisâp ٌاِحْتِسَاب : Hesaplamada. Dünya-

da iken Muhâsebe yapan kimse, Âhire-

tin Muhâkemesinde zorluk çekmez.

 “Akıllı/zeki kişi, nefsine hâkim olan (onu 

kontrol altında tutan/kendini hesaba çe-

ken) ve ölümden sonrası için çalışandır. 

 (Tirmizî, Sıfatü’l-Kıyâme, 25)

 Hz. Ömer (ra)´ın şu uyarısı da ölüme ha-

zırlık konusunda bize yeni bir bakış açı-

sı kazandıracak niteliktedir:

نْ تُحَاسَبُوا
ٔ
نْفُسَكُمْ قَبْلَ ا

ٔ
حَاسِبُوا ا

“Hesaba çekilmeden önce kendinizi hesa-

ba çekiniz.’’ Amelleriniz tartılmadan önce, 

kendi amellerinizi tartınız.

 İntibâh ٌاِنْتِبَاه : Dikkat kesilmede uzman-

lık. Bir şeyin belli bir biçimde ve yönte-

de yapılmasını söyleme, bunu üsteleye-

rek anımsatma şeklinde yapılan bir uyarı 

demek olan Tenbîh/Tembîh’e kulak ka-

bartmak zorundayız.

 İhtiyât ٌاِحْتِيَاط : Önlem almada uzmanlık.

 İtidâl اِعْتِدَال : Ölçülü olmada uzmanlık 

447 Çoğulu, ȿحَوَاس formundadır. Bu ȿحَوَاس

kelimesi 
ةٌ Ɂحَاس kelimesinin çoğulu iken 

buna benzer olan ȿخَوَاص kelimesi de özel-

lik vb. anlamlara gelen 
ةٌ Ɂخَاص kelimesinin 

çoğul formudur. 
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BİR HAREKE İLE DEĞİŞEN ANLAM
(FELEK VE FULK KELİMELERİ)

كُ
َ
فَل
ْ
كُ وَال

ْ
فُل
ْ
اَل

Arapçada ُك
ْ
فُل
ْ
.Gemi, Gemi Filosu anlamlarına gelmektedir اَل

كِ
ْ
فُل
ْ
ذِينَ مَعَهُ فِي ال

Ɂ
نْجَيْنَاهُ وَال

َ
بُوهُ فَا

Ɂ
فَكَذ

 عَمِينَ
ً
هُمْ كَانُوا قَوْما Ɂيَاتِنَا اِن

ٰ
بُوا بِا

Ɂ
ذِينَ كَذ

Ɂ
نَا ال

ْ
وَاَغْرَق

Onu yalanladılar. Biz de onu ve onunla beraber gemide bulunanları kurtardık; 

âyetlerimizi asılsız sayanları da suda boğduk! Çünkü onlar kör bir kavim idiler.706

كُ
َ
فَل
ْ
اَل

Yörünge, astronomi vb.

كِ
َ
فَل
ْ
مُ ال

ْ
عِل

Astronomi707

كٍ يَسْبَحُونَ
َ
وَكُلȿ فِي فَل

O gök cisimlerinden her biri, birer yörüngede akar, durur.708

Felek kelimesi, genel olarak yörünge anlamına gelmekte olup yıldız, gök cis-

mi, dünya, alem, talih, baht, şans gibi anlamlarda kullanılmaktadır. Örnek: Felek 

yâr olup bir terslik çıkmazsa ve şartlar da uygun giderse dilediğine kavuşursun, 

merak etme. Feleğin sillesini yedin mi hiç?

Aynı kökten gelen Felaket ٌكَة
َ
 ,ise dilimizde fakirlik, başa gelen büyük zarar  فَلا

üzüntü ve sıkıntılara yol açan olay veya durum, yıkım, belâ vb. manalarda kulla-

nılmakta olup Felâkete uğramak, Felâkete sürüklenmek şeklinde ifade edilmekte-

dir. Aylardan beri felâkete, mâcerâya, hicrete alışmışlardı.709

706 Araf, 7/64 Ayrıca bkz. Bakara, 2/164; 
Yûnus, 10/22; Yûnus, 10/73; Hûd, 
11/37; Hûd, 11/38; İbrahim, 14/32; 
Nahl, 16/14; İsrâ, 17/66; Hac, 22/65; 
Mü’minûn, 23/22; Mü’minûn, 23/27; 
Mü’minûn, 23/28; Şu’arâ, 26/119; An-
kebût, 29/65; Rûm, 30/46; Lokman, 
31/31; Fâtır; 35/12; Yâsîn, 36/41; Sâffât, 

37/140; Mü’min, 40/80; Zuhrûf, 43/12; 
Câsiye, 45/12 

707 Astronomi, kökenleri, evrimleri, fiziksel 
ve kimyasal özellikleri ile gök cisimlerini 
açıklamaya çalışmak üzere gözleyen bi-
lim dalıdır. 

708 Yâsin, 36/40; Ayrıca bkz. Enbiyâ 21/33 

709  Aka Gündüz.
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ARAPÇADA SEÇME FİİLLERİ

فَى - اِنْتَقَى - اِجْتَبَى
َ
تَرَعَ - اِصْط

ْ
اِنْتَخَبَ - اِخْتَارَ - اِق

:Oylama yaparak seçmek اِنْتَخَبَ

Bir şeyin iyisini diğer şeylerle kıyas yaparak seçmek demektir. Fiilin kökü: 

نَخَبَ يَنْخُبُ نُخْبًا Oylama, tercih, oy kullanarak seçim yapmak vb. anlamlara gel-

mektedir.

ئِيسَ Ɂعْبُ الر Ɂاِنْتَخَبَ الش  Halk, başkanını oylama ile seçti.

: Tercih815 ederek seçmek اِخْتَارَ

Kalabalık bir grup veya toplum içinden tercihe dayalı seçim yapmak demektir.

 لِمِيقَاتِنَا
ً
وَاخْتَارَ مُوسٰى قَوْمَهُ سَبْعِينَ رَجُلا

Mûsâ, kavminden, belirlediğimiz yere gitmek için yetmiş adam seçti.816

Hz. Mûsâ burada, kavmi içerisinden tercihe dayalı seçim yapmıştır.

Bu kökten gelen İhtiyâr Heyeti817 vardır. İhtiyâr Heyeti demek, bu heyetteki-

lerin yaşlı olduğu anlamına gelmez, bilakis köylerde muhtarın başkanlığında çalı-

şan ve bazı görevleri yapmakla yükümlü olan kişilerden oluşan topluluk için ve-

rilen bir addır.

تَرَعَ
ْ
Kur’a ile seçmek اِق

Arapçada قَرَعَ يَقْرَعُ قَرْعًا fiili, kapıyı çalmak, dikkat çeken ses çıkarmak, hedefi bul-

mak vb. anlamlara gelmektedir. Kur’a da ٌقُرْعَة bu kökten gelip içinden çıkılmayacak 

durumlarda çıkış kapısını çalmak demektir; haksızlığa düşmemek için seçim ya-

pılması gereken yerlerde baş vurulan tâlihe dayalı usûl, ad çekme işleminin adıdır.

815 Şuurlu tercih, eşik altı tembihten üstün-
dür.

 Arapçada Seçmeye Dâir 2 Kelime:
 İhtiyar ٌاِخْتِيَــار kelimesinin kökü, Hayır/

Hayr ٌخَيْــر kelimesinden gelmektedir. Bu 
kelime ile yapılan tercih, tamamen hay-
ra ve güzelliğe dayalı olup zor durum-
da ve çaresiz bırakılmadan iki şeyden en 
hayırlısını seçmektir.

 Izdırâr ٌاِضْطِــرَار : Bu kelime İhtiyar ٌاِخْتِيَــار ke-

limesinin zıddı olup anlamı, zorunlu, zo-
raki ve mecbur seçim/tercih demektir. Iz-
dırâr kelimesinin kökü, Zarar ضَــرَارٌ  /  Ɂضَــر
kelimesinden türemiştir. Bu tür tercihler-
de seçenekler, bir bakıma dayatılma usûlü 
ile sunulmuştur. Yapılan tercih sonucu her 
halükarda zarar etmek söz konusudur. 

816 Araf, 7/155 
817 Seçme yetisi ve tecrübesi olan heyet, 

topluluk, grup. 
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YUMUŞAK KONUŞMAK886

نٌ يِّ
َ
نَ يَلِينُ ل

َ
لا

Kur’an-ı Kerim’de Tâhâ, 20/44’de Hz. Musa ve kardeşi Hz. Hârun Peygam-

berlere şöyle buyuruluyor:
نًا يِّ

َ
 ل
ً
هُ قَوْلا

َ
 ل
َ
فَقُولا

Ona (Firavun’a) yumuşak söz887 söyleyin888

Arapçada يَانًا
َ
يْنًا، ل

َ
نَ يَلِينُ ل

َ
 fiili, gevşemek, yumuşamak, zayıflamak, yumuşak لا

huy ve davranışlı olmak vb. anlamlara gelmektedir. Bu yumuşak anlamına gelen 

نٌ يِّ
َ
 ,kelimesinin zıddı, Arapçada cisimler ve somut varlıklar için kullanılan “sert ل

katı’’ vb. anlama gelen ُخَشُنَ يَخْشُن fiilden türeyen ٌخُشُونَة kelimesidir. Bu iki somut 

anlamın (yumuşak ve sert) yanı sıra bu iki kelime istiare yoluyla ahlak ve benzeri 

soyut şeyler için de kullanılabilmektedir. O zaman anlamı, ٌن يِّ
َ
 yumuşak tavırlı ve ل

davranış anlama gelirken ٌخُشُونَة kelimesi, huy olarak kaba saba olmak, çekilmez 

olmak, sert mizaçlı olmak vb. anlama gelmektedir.

254

886 Hayat, kısa ve fâni; kırma ve üzme!
 Zarifçe konuş! İsrâ, 17/23
 Dürüst konuş! İsrâ, 17/28
 Yalansız konuş! Hac, 22/30
 Doğru konuş! Ahzap, 33/70
 Arapçada ȿسَد  ɂيَسُد  Ɂسَد fiili, tıkamak, engel-

lemek, köstek olmak vb. anlamlara gelir. 
Bu kökten ٌسَدِيد kelimesi ise doğru ve isa-
betli demektir.

Ahzap, 33/70  سَدِيدًا
ً
وا قَوْلا

ُ
وَقُول

Doğru söz söyleyin!
 Doğru olan şey, tüm yanlışları tıkayarak 

yoluna devam eden demektir.
 Kibarca konuş! Bakara, 2/83
 Anlamlı konuş! Müminûn, 23/3
 Gerçeği konuş! Al-i İmrân, 3/17
 İncitmeden konuş! Hucûrât, 49/11
 Sesini kıs, nazik konuş! Lokmân, 31/19

هَمɂ مِنْهُ Ʌمِ ا
َ
كَلا

ْ
تَوْقِيتُ ال

Konuşmanın vaktini ayarlamak, kendi-
sinden daha önemlidir.

 Konuşmanın 5 Aşaması
1-İmân: ٌإيمَان Söylediğine önce kendin inan!

 2-İhlâs: ٌص
َ
!İçten ve samimi konuş إخْلا

 3-Akıl: 
ٌ
!Sözlerin tutarlı olsun عَقْل

 4-İdrâk: ٌإدْرَاك Sözlerinle helalleş; yani 
 anlamadığını aktarma!

 5-İkrâr: ٌــرَار
ْ
 Kalp sesinin dilden çıkan إق

 sigortasına sahip çık! 

887 Konuşurken seçtiğin kelimeler muhaffef 
olursa, muttasıl olduklarınla munfasıl ol-
mazsın. Davranışlarında makabli kesre-
li râ gibi ince olursan söylediklerini kim-
se tehaddî olarak algılamaz; söylediklerinin 
siyâkına ve sibâkına bakarlar. (Konuşurken 
seçtiğin kelimeler hafif olursa, bir ve bera-
ber olduklarınla ayrı düşmezsin. Davranış-
larında ince ve nazik olursan, söyledikleri-
ni kimse meydan okuma olarak algılamaz; 
söylediklerinin öncesine ve sonrasına ba-
karlar. Anlaşılmak için de tertil üzere ko-

nuş; anlaşılmak için de ağır ağır konuş) 

888 Tâhâ, 20/44.

Ders: Rabbimizin rahmetinin ve merhame-

ti o kadar geniş ki, Nâziât, 79/24’de “Ben, 

sizin en yüce Rabbinizim!’’ diyen Firavun’a, 

Hz. Musâ ve kardeşi Hz. Hârûn’u göndere-

rek, Tâhâ, 20/44’de “Gidin ve ona yumuşak 

söz söyleyin. Belki o, aklını başına alır veya 

korkar’’ buyurmuştur. Hal böyle iken, Rab-

bine yaklaşma gayretinde olan bir kimseye, 

O’nun vereceği ikramın boyutunu pekala 

görebilmekteyiz. 
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ARAPÇADA GECİKTİRMEK/ERTELEMEK

مْهَلَ Ʌا - Ʌلَ - نَسَا Ɂج Ʌرَ - ا Ɂخ
ٔ
ا

خِيرٌ ɇرَ - تا Ɂخ
ٔ
ا Zorunlu ve Acil Durumlarda Ertelenmesi

Arapçada tef ’il babında خِيرٌ
ٔ
تَا رُ  خِّ

Ʌيُا رَ  Ɂخ Ʌا fiili, ertelemek, geciktirmek, sonla-

ra atmak, ötelemek vb. anlamlara gelmektedir. Bu fiil, yine tef ’il babından öte 

geçirmek, ileri sürmek, bir şeyi zamanından önceye almak vb. anlamlara gelen

مُ تَقْدِيمٌ مَ يُقَدِّ
Ɂقَد fiilinin zıddıdır.

رَ Ɂمَ وَاَخ Ɂنْسَانُ يَوْمَئِذٍ بِمَا قَد ِ
ْ
ؤُا الا Ɂيُنَب

İşte O gün insana, yaptığı ve yapması gerektiği hâlde

yapmadığı iyi-kötü her şey haber verilecektir.927

بْصَارُ
َ ْ
رُهُمْ لِيَوْمٍ تَشْخَصُ įِĻĘ۪ الا مَا يُؤَخِّ

Ɂاِن
O, onları, gözlerin korkudan donup kalacağı bir güne erteliyor, hepsi bu...928

ى اَجَلٍ قَري۪بٍ
ٰٓ
ا اِل

ٓ
رْنَ ا اَخِّ

ـنَٓ Ɂرَب
Rabbimiz! Bizi yakın bir zamana kadar ertele.929

جْتِمَاعِ
ْ
خِيرُ الا ɇتَا Ɂتَم Toplantı, tehir edildi.

Bu örnekte de gördüğümüz gibi yapılması planlanan buluşmanın vakti ertelendi. 

ٌ
جِيل ɇلَ - تا Ɂج ɅاVakti belirlenmiş olan şeyin isteğe dayalı ertelenmesi930

Arapçada Ecel 
ٌ
جَل

ٔ
-kelimesi genel anlamda bir şeye verilen süre/ömür931 vb. an ا

lamlara gelmektedir. Bu kelime de tehir gibi tef’il babında  
ٌ
جِيل ɇلَ يُؤَجِلُ تَا Ɂج Ʌا formun-

da ertelemek, gerçekleşmesi kesin olan bir şeyin yaklaşan süresini ertelemek an-

lamında da kullanılır.

927 Kıyâmet, 75/13 
928 İbrahim, 14/42 
929 İbrahim, 14/44 
930 عَنَاوِينُ

ْ
رُ ال Ɂسَائِلَ فَقَدْ تَتَغَي Ɂوا الر

ُ
ل  تُؤَجِّ

َ
لا

Mektupları ertelemeyin, adresler değişebilir. 
931 Sittîn sene ne demektir?
 Sittîn ٌين  .Arapçada altmış demektir سِــتِّ

Uzun bir süre gerçekleşmesi mümkün 
olmayan durumlar için kullanılan bu 

deyimde neden bir asır, yetmiş sene de-
ğil de altmış sene denilmiştir? Çünkü 
eskiler, ortalama insan ömrünü altmış 
yıl olarak gördükleri için bu deyimde-
ki sayıyı altmış olarak söyleyegelmiş-
lerdir. Yani özetle “sittîn sene’’ aslında 
ömür boyu demektir. Örnek: Biz artık 
sittîn sene görüşemeyiz. (uzun bir süre 

 görüşmemiz mümkün değil) 
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CÜNÂH987 KELİMESİNİN KÖKENİ

جَنَحَ - جُنَاحٌ

Arapçada جَنَحَ يَجْنَحُ جُنُوحٌ، جَنْحًا vazgeçmek,988 doğru yoldan ayrılmak, meylet-

mek989 vb. anlamlara gelmektedir. Bu kökten ٌجَنَاح kanat demektir; sağa sola yal-

palanır. Çoğulu ٌجْنِحَة Ʌا olarak gelir.

كُمْ
ُ
مَمٌ اَمْثَال

ُ
 ا
ٓɁ
لا ائِرٍ óُĻĉ۪ĺَ بِجَنَاحَيْهِ اِ

َٓ
 ط

َ
رْضِ وَلا

َ ْ
ةٍ فِي الا Ɂاب

ٓ
وَمَا مِنْ دَ

Yerde yürüyen hayvanlar ve kanatlarıyla990 uçan kuşlar991 da

ancak sizin gibi birer toplulukturlar.992

987 Türkçemize Günah olarak geçmiştir. 
988 Kasas, 28/7

َ
 تَخَافِــي وَلا

َ
يَــمِّ وَلا

ْ
قِيــهِ فِــي ال

ْ
ل
َ
يْــهِ فَا

َ
ا خِفْــتِ عَل

َ
فَــاِذ

يْكِ
َ
وهُ اِل ɂــا رَاد Ɂتَحْزَنِــي اِن

 Onun (Musa) başına bir şey gelmesin-
den endişe ettiğinde onu nehre bırak, 
korkma, kaygılanma. Onu sana tekrar 
vereceğiz. 

 Bazen vazgeçmek, elde etmenin tek yo-
ludur! 

989 Enfâl, 8/61 هَا
َ
مِ فَاجْنَحْ ل

ْ
ل Ɂوَاِنْ جَنَحُوا لِلس

Eğer onlar barışa eğilim gösterirlerse, 
sen de ona eğilim göster.

 Bu fiil, ــفِينَةُ جَنَحَــتْ Ɂالس (Gemi, bir tarafı üze-
rine yan yattı) deyim olarak kullanılmak-
tadır. Bu kullanımla benzetme yapılarak, 
İnsanın haktan başka tarafa meylettiren 
her günaha da herhangi bir günaha da 
.Cünâh/Günah adı verilmiştir جُنَــاحٌ

 Arapçada Meyletme Çeşitleri
 .Uçarak rızaya dayalı meyletmek : جَنَــحَ

 Enfâl, 8/61
 Kalp ve gözün meyletmesi. Âl-i İmrân : زَاغَ

3/8; Ahzâb, 33/10; Sâd, 38/63; Necm, 
53/17; Saff, 61/5. 
Hataya meyletmek. Bakara, 2/182 : جَنَفَ
كَنَ .Güvenerek meyletmek : رَ

 Hûd, 11/113 مُوا
َ
ل
َ
ذي۪نَ ظ

Ɂ
ى ال

َ
وا اِل

ٓ
 تَرْكَنُ

َ
وَلا

Haksızlık yapanlara yönelmeyin! (Yani on-
lara değil “Allah’a güvenin’’ uyarısı vardır)
 .Dinleyerek meyletmek : صَغِيَ
 Menfaat için meyletmek : مَالَ

990 Arapçada ٌجَنَاح kelimesi “kanat”, aynı 
harflerden ٌنَجَاح ise “başarı” demektir.

 Kuşlar, kanatları olduğu için mi uçabili-
yor, yoksa uçmak için çırpındıklarından 
dolayı mı uçmayı başarıyorlar? 

991 ى
َ
رْ إل

ُ
ا فَانْظ Ɂكْـثَرَ حُر Ʌنْيَا تَحْتَ قَدَمَيْكَ تُصْبِحْ ا ɂتَ الد

ْ
ا جَعَل

َ
إذ

يُورِ
ɂ
الط

 Dünyayı sırtından indirince daha hızlı 
koşarsın, bak kuşlara...

مَامَ اللهِ Ʌهْرِهِ ا
َ
نَاءَ اِنْحِنَاءِ ظ

ْ
ث Ʌعَبْدِ ا

ْ
بُ ال

ْ
يَسْتَقِيمُ قَل

 Kulun kalbi, sırtı Allah’ın huzurunda 
eğilip büküldüğünde dosdoğru olur. 

992 En’am, 6/38 
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ARAPÇADA NEMÂ FİİLİNİN ANLAM FARKLILIĞI

نَمَا - نَمَى

1.Bâb ا Ⱦنَمَا يَنْمُو نُمُو
Sözlükte “artmak, çoğalmak, önemi artmak, hacmi artmak, serpilmek yüksel-

mek, gelişmek, büyümek, bereketli1161 olmak” anlamına gelen nemâ kelimesi fıkıh 

terimi olarak zekâta tâbi malın artıcı nitelikte olması veya sayılmasını ifade eder; 

bu nitelikteki mala nâmî denir.

2.Bâb ةً Ɂنَمَى يَنْمِي نَمْيًا، نَمِي
Sözlükte “haber vb. yayılması, ağızlarda dolaşarak şayia olması, -ya dayandır-

mak vb. anlamlara gelmektedir.

Bir şeyin geniş alana yayılması anlamına gelmektedir.

مَدِينَةِ
ْ
رْجَاءِ ال

ٔ
بِيهِ فِي ا

ٔ
نَمَى خَبَرُ وَفَاةِ ا

Babasının vefat haberi şehrin her yerine yayıldı, dilden dile dolaştı.

Rabbimiz, Kur’an-ı Kerim’de İsrailoğullarına şöyle buyurmuştur

ايَ فَارْهَبُونِ Ɂعَهْدِكُمْ وَاِي وفِ۫ بِ
ُ
ي ا يْكُمْ وَاَوْفُوا بِعَهْدِٓ

َ
ي اَنْعَمْتُ عَل تِٓ

Ɂ
كُرُوا نِعْمَتِيَ ال

ْ
لَ اذ ائِ

ي اِسْرَٓ يَا بَنِٓ
Ey İsrâiloğulları! Size verdiğim nimetimi1162 hatırlayın, bana verdiğiniz

sözü1163 yerine getirin ki ben de size vaad ettiklerimi vereyim.

Asıl bana itaatsizlikten sakının.1164
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1161
حَرَكَةُ بَرَكَةٌ

ْ
اَل

 Harekette bereket vardır! (ne kadar çalı-
şırsan o kadar ürünü toplarsın ve sonuç 
alırsın) 

1162 Bu 
 .kelimesi, mastar binâ-i nev’idir نِعْمَــةٌ

Nimetin türünü ifade eder. Fakat Müz-
zemmil, 73/11’deki عْمَةِ Ɂو۬لِي الن

ُ
ĻÖ۪ــīَ ا مُكَذِّ

ْ
رĬْ۪ــĹ وَال وَذَ

Nimet içinde yüzen o yalanlayıcıları bana 
bırak 

 kelimesi, mastar-ı binai merre نَعْمَــةٌ
kalıbıdır. Bir defalığı ifade eder. Buradan

نَعْمَةٌ sahiplerinin ellerindeki nimetlerinin ge-

çici ve bir defalığına olduğu anlaşılmakta-

dır. Buradaki nimetler yararlandıkları bütün 

iyilikler, eşyalar ve her tür imkandır. Bu im-

kânın bir defalığına olduğu ve geçiciliği bu 

mastar kalıbı ile anlatılmış olmaktadır. 

ــوَال1163ِ
ْ
ق
ْٔ
ــغُ مِــنَ الا

َ
بْل Ʌعَــالُ ا

ْ
ف
ْٔ
وَالveya اَلا

ْ
ق
Ʌْ
صَــحُ مِنَ الا

ْ
ف Ʌعْمَــالُ ا

Ʌْ
اَلا

İşler, sözlerden daha açık ve seçiktir.
Yani “Lafla peynir gemisi yürümez!’’ 

1164 Bakara, 2/40 
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ZAFER İLE ZUFRUN KELİMELERİNİN
ORTAK YANI NEDİR?

فْرٌ
ُ
فَرٌ - ظ

َ
ظ

Arapçada ٌفَر
َ
-kelimesi, zafer,1246 utku, yengi, galibiyet, üstün gelme, muvaffa ظ

kiyet, galip gelme, galebe çalma, başarı1247 vb. anlamlara gelmektedir.

Bu kökten gelen ٌفْر
ُ
-kelimesi ise tırnak, pençe vb. anlamlara gelir. Bu kelime ظ

nin çoğulları ٌفَار
ْ
ظ Ʌافِيرُ ا

َ
ظ Ʌافِرُ ا

َ
ظ Ʌا kalıbında kullanılmaktadır. Nasıl ki, kuşlar1248 pen-

çeleri ile avlarını yakalıyorsa, düşmana karşı üstünlük de pençe mesabesindeki 

güç ve silahla (eldeki tüm imkanlar) olur. Zaferin olduğu yerde ilahi yardım vardır.

Buradan hareketle, zaferin ve başarının gelmesi için kişinin tırnaklarıyla kazı-

yarak çalışması ve koşması gerekmektedir. İşte böylece, Zafer ile Zufrun kelimele-

rinin ortak noktasını da görebilmekteyiz.

ابِرِينَ Ɂمَعَ الص َ Ʉɚا Ɂاِن
Şüphesiz ki Allah, sabredenlerle beraberdir.1249

ابِرِينَ Ɂرِ الص وَبَشِّ
Sabredenleri müjdele.1250

1246 تِيجَةِ Ɂالن عَنِ
َ
لا عْيِ Ɂالس عَنِ

ٌ
مَسْؤُول نْتَ

ٔ
ا

 Sefer bizden, zafer Allah’tan! 
كِــنْ“ 1247

َ
وَل ا  كَلِمَتَــيْ ”إذً ــى 

َ
عَل يَحْتَــوِي   

َ
لا جَــاحِ  Ɂالن قَامُــوسَ   Ɂإن

Başarının sözlüğünde/özünde “öyleyse, 
ise, o halde, o taktirde ve fakat, ama, lâ-
kin” kelimeleri yoktur. 

1248 Bir deyim:
وَاحِدٍ   بِحَجَرٍ عُصْفُورَيْنِ صَابَ Ʌا
 Bir taşla iki kuş vurdu/vurmak
 Arapçada;

Hacerun ٌحَجَر TAŞ demek olup aynı kökten,
 Hacrun ٌحَجْر Karantina, blokaj, tecrit
 Hicrun ٌحِجْــر Aklı başında olmak, düşün-

celi kimsenin vasfıdır.
 Hacrun ٌحَجْــر Karantinâ demek olup bizi 

vebâdan, Hicrun ٌحِجْــر akıl demek olup 
bizleri cinnet halinden taş gibi sağlam 
bir koruma altına alır.

 İslâm hukuku terimi olarak; hacir, ٌحَجْــر

hakları kullanma ehliyetinin yokluğu, 
 kaldırılması veya kısıtlanması demektir.
 Mahcûr ٌمَحْجُــور : Tasarruf hakkından men 

 edilen kimse.
 Hücre ٌحُجْرَة : Oda (sınırlı alan) demektir

ــزِقُ
ْ
تُزَق نِــي

ْ
بَط نِــي veya عَصَافِيــرُ

ْ
بَط عَصَافِيــرُ تَصِيــحُ

Karnımda serçeler ötüşüyor. Karnım zil 
çalıyor. 

1249 Bakara, 2/153 
1250 Bakara, 2/155
 Bir müjde de Müminlere...

اكِعُــونَ Ɂالر ــائِحُونَ  ٓɁالس حَامِــدُونَ 
ْ
ال عَابِــدُونَ 

ْ
ال ائِبُــونَ 

ٓɁاَلت
مُنْكَــرِ

ْ
ال عَــنِ  اهُــونَ  Ɂوَالن مَعْــرُوفِ 

ْ
بِال مِــرُونَ 

ٰ ْ
الا ــاجِدُونَ  Ɂالس

īَــĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا ــرِ  وَبَشِّ  ِ Ʉɚا لِحُــدُودِ  ــونَ 
ُ
حَافِظ

ْ
وَال

 Bunlar, tövbe edenler, ibâdet edenler, 
hamdedenler, oruç tutanlar ‘rükû’ ve 
secde edenler, iyiliği emredip kötülük-
ten alıkoyanlar ve Allah’ın koyduğu sı-
nırları hakkıyla koruyanlardır. Mü’min-
leri müjdele. Tevbe, 9/112 
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ATEŞ OLSA CÜRMÜ KADAR YER YAKAR DEĞİL,
CİRMİ KADAR YER YAKAR!

جُرْمٌ - جِرْمٌ

Cürüm ٌجُرْم :

Kelime, hata, eksik, bir şeyin hilafına (tersine) davranmak, günah vb. anlam-

lara gelen ٌجَرَمَ يَجْرِمُ جَرْمٌ/جُرْم fiilinden gelmektedir.

Allah aşkına beş dakîka beni dinle de cürmüm var ise öldür1418 Seni sevmek 

cürm ise sevmemek bir cinâyet.1419 Bu kelime hukuk dilinde ise Cezâ kanûnunca 

yasaklanan şeyi yapmak veya yapılması emredilen şeyi yapmamak sûretiyle işle-

nen ve cezâyı gerektiren suç demektir. Cümle içerisinde şöyle kullanılır. “Bu cür-

mün karşılığı iki sene hapistir.”

Ayrıca bu kelime ٌجُرْمٌ مَشْهُود cürmümeşhut tamlamasıyla kullanılır ve anlamı, 

suçüstü demektir. Ben de bir polis hafiyesi gibi bu murdar yuvayı keşfetmiş, hep-

sini cürmümeşhut hâlinde yakalamıştım1420

Cürmümeşhut yapmak: Suçluyu suç işlerken yakalamak için baskın yapmak: 

Öyle ise şimdi cürmümeşhut yapacağım1421

Farsçada ise farsça -nâk ekiyle Cürm-nâk (جرمناك) Suçlu, kabâhatli anlamın-

da kullanılmaktadır.

Cirim ٌجِرْم :

Hacim, beden, ebat vb. anlamlara gelmektedir.

Ateş olsan cirmin kadar yer yakarsın sözü, hacmin, cüssen kadar yakarsın 

demektir. Başka bir örnek ise “ Dilin cirmi küçük, cürmü büyüktür’’. Yani, “Dilin 

ebatı küçük ama suçu büyük’’ demektir. Bu kullanım, kişinin en fazla kendi boyu-

tu kadar zararı olacağı/zarar vereceği anlamını taşır.

Bu bilginin yanında; Arapçada İfal babının hemzesinin bir anlamı da kesret ٌكَـثَرَة
(çokluk) içindir. Bu anlamın örneği: ُجُل Ɂبَنَ الر

ْ
اَل “Adamın çok sütü var” manasında-

ki terkib ُبَن
Ɂ
ا كَـثُرَ عِنْدَهُ الل

َ
بَنٌ .o adamın yanında çok süt olduğunda söylenilir إِذ

َ
 ”süt“ ل

manasındadır, çoğulu ٌبَان
ْ
جُلُ şeklindedir. Buradan hareketle اَل Ɂالر بَنَ

ْ
 örneğinde süte اَل

mâlik (sahip) olunduğunda kullanılır. Üzerinde durduğumuz ٌجُرْم kelimesi de if’al 

babında ُجُل Ɂجْرَمَ الر Ʌا “adam çok günah işledi’’ yani çok günahı oldu demektir.

1418 Nâmık Kemal 
1419 Fâruk N. Çamlıbel 

1420 Refik H. Karay 
1421 Burhan Felek 
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MÜMİNİN1615 ÜÇ ÖZELLİĞİ NEDİR?

ةٌ - صَدَاقَةٌ
َ
إِيمَانٌ - رُجُول

يْهِ
َ
َ عَل Ʉɚصَدَقُوا مَا عَاهَدُوا ا 

ٌ
مُؤْمِنِينَ رِجَال

ْ
مِنَ ال

ً
وا تَبْدِيلا

ُ
ل Ɂفَمِنْهُمْ مَنْ قَضٰى نَحْبَهُ وَمِنْهُمْ مَنْ يَنْتَظِرُ وَمَا بَد

Mü’minlerden öyle adamlar vardır ki Allah’a verdikleri söze sâdık kaldılar.

İçlerinden bir kısmı verdikleri sözü yerine getirmiştir (şehit olmuştur). Bir kısmı 

da (şehit olmayı) beklemektedir. Verdikleri sözü asla değiştirmemişlerdir.1616

3 Özellik

İman إِيمَانٌ

ةٌ
َ
Mertlik1617 مُرُوءَةٌ - Yiğitlik رُجُول

Dürüstlük ve Bağlılık صَدَاقَةٌ

Arapçada rucûlet ة
َ
.cinsiyet farkı olmaksızın “adamlık” demektir رُجُول

ٌ
مُؤīَĻĭ۪Ĩِْ رِجَال مِنَ الْ Sözünü ahdine dökenler...

Riclun 
ٌ
.Ayak demektir. Ayağın önemini şu ayet-i kerimede görmekteyiz : رِجْل

هُمْ بِمَا كَانُوا يَكْسِبُونَ
ُ
ا اَيْدي۪هِمْ وَتَشْهَدُ اَرْجُل مُنَٓ ِ

ّ
وَاهِهِمْ وَتُكَل

ْ
ى اَف

ٰٓ
يَوْمَ نَخْتِمُ عَل

ْ
اَل

O gün biz onların ağızlarını mühürleriz. Elleri bize konuşur,

ayakları da kazandıklarına şahitlik eder.1618

1615 مُؤْمِنِ
ْ
ال ةُ

ٓ
مِرْا مُؤْمِنُ

ْ
اَل

 Mümin, müminin aynasıdır.
(Ebu Davud, Edeb, 49) 

 Ders: Kırmayın sakın aynaları! 
1616 Ahzâp, 33/23 
1617 مُرُوءَةِ

ْ
ال شِيَمِ مِنْ يْسَ

َ
ل ا

َ
هَذ

Bu, mertliğe sığmaz. Bu, delikanlılık değildir. 
1618 Yâsîn, 36/65. Âyet-i kerime de َخَتَم يَخْتِمُ

fiili mühürlemek anlamına gelir ki bu-
rada onların artık ağızlarının konuşma 
vakti değil, diğer organları bize olan bi-
teni anlatacaktır anlamında olduğunu 
görebilmekteyiz.
Arapçada Kalbin Mühürlenmesi ve 
Taş kesilme aşaması şöyledir:

 Hatm ٌخَتْم : Kalbi gerçeğe kapatma giri-
şimi ve isteği.

Bakara, 2/7 وبِهِمْ
ُ
قُل ى

ٰ
عَل ُ Ʉɚا خَتَمَ

 Allah, onların kalplerini mühürlemiştir.
 Tab’ ٌبْع

َ
-Gerçeğe kapatılan kalbin yan : ط

lışı doğru görmesi.

 Nahl, 16/108 وبِهِمْ
ُ
قُل ى

ٰ
عَل ُ Ʉɚا بَعَ

َ
ط

 Allah, onların kalplerini mühürlemiştir.
 İğfâl 

ٌ
غْفَال Ɉا : Kalbin artık her doğruyu 

 yanlış görmesi

Kehf, 18/280 ذِكْرِنَا عَنْ بَهُ
ْ
قَل نَا

ْ
اَغْفَل مَنْ تُطِعْ

َ
وَلا

 Bizi anmaktan kalbini gafil kıldığımız 
kimselere boyun eğme.

 Kasvet ٌقَسْوَة : Yığılan bu yanlışların kalbi 
taş gibi katılaştırması

 Mâide, 5/13 قَاسِيَةً وبَهُمْ
ُ
قُل نَا

ْ
وَجَعَل

 Onların kalplerini katılaştırdık. Bu taş 
kesilen kalp artık ne içine su alır ne de 
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KUR’AN-I KERİM’DE BAKARA, 2/117 VE YARATILIŞ

قٌ - صُنْعٌ
ْ
إِيجَادٌ - خَل

Arapçada ٌبَدَعَ يَبْدَعُ بَدْع fiili, bir şeyi veya bir işi herhangi bir model/örnek kul-

lanmadan, türetmek, ortaya çıkarmak, icat etmek vb. anlamlara gelmektedir. Bu 

fiil, ifal babında ٌبْدَعَ يُبْدِعُ إبْدَاع Ʌا formuna döner ki yaratılıcık, benzersizlik, benze-

mezlik çerçevesinde yaratmak, icat etmek anlamlarına gelir. Bu kelime Yüce Allah 

için kullanıldığında ise, bir şeyin herhangi bir alet, madde, zaman, mekan kullan-

madan İcât ٌإيجَاد yani var etmeyi ifade eder. Bu anlamda sadece Allah için kullan-

mak doğru olandır.

Buradan hareketle İcad, Halk, Sun’, İbda ve Ca’l kelimelerine göz atalım.

İcad ٌإِيجَاد : Adem (yokluk) ile vücut (varlık) arasında mümkün olan1663 bir 

şeyi var etmektir.

Halk ٌق
ْ
 .Madum (var olmayan) bir şeyi mevcut bir şeyden icat etmektir : خَل

Yani, yok olan bir şeyi var olan bir şeyden yaratmaktır.
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lanmak, hızla uzaklaşmak, hızlı olmak 
vb. anlamlara gelmektedir.

 Kur’an-ı Kerim’de birçok âyet-i kerime-
de bu kökten türemiş birkaç farklı an-
lamda olan kelimeler bulunmaktadır.
Örneğin;
ȿكُل قَمَــرَ

ْ
وَال ــمْسَ Ɂوَالش هَــارَ Ɂوَالن يْــلَ

Ɂ
ال ــقَ

َ
خَل اƪĤــñ۪ي وَهُــوَ

يَسْــبَحُونَ ــكٍ
َ
فَل ĹــĘ۪

 Geceyi ve gündüzü; Güneş’i ve Ay’ı ya-
ratan O’dur. Uzaydaki gök cisimlerinin 
her biri, kendisine ait belirlenmiş bir 
programı yaşamak üzere belli bir yörün-
gede yüzüp gitmektedir. Enbiyâ, 21/33

Kalem, 68/28 حُونَ تُسَبِّ
َ
وْلا

َ
ل كُمْ

َ
ل

ْ
اَقُل مْ

َ
اَل هُمْ

ُ
اَوْسَط قَالَ

Onların en akl-ı selim sahibi olanı, “Ben 
size ‘Rabbinizi tesbih etseydiniz ya! deme-
miş miydim?” dedi. Niçin Rabbinizin mut-

lak üstünlüğünü aklınıza getirmiyorsunuz?

Kalem, 68/29 īَĻĩ۪ĤِאČَ ا Ɂكُن ا Ɂاِن ا نَٓ رَبِّ سُبْحَانَ وا
ُ
قَال

 Onlar, “Rabbimizi tesbih ederiz (yücelti-
riz). Şüphesiz biz zalim kimseler imişiz” 

dediler. Bizim sahibimiz mutlak üstün’dür 

dediler.

 Hadis-i şeriflerde ise Sübhânallah ifade-
si; “Allah’ın tüm olumsuz sıfatlardan uzak 

bilinmesi” şeklinde açıklanmaktadır.
 Yukarıdaki bilgiler doğrultusunda, Süb-

han kelimesi;
 Sıfat olarak: tüm olumsuz sıfatlardan 

uzak olan, soyutlanmış, tertemiz, pak, arı-
nık, mutlak-mükemmel, mutlak-üstün

 Fiil olarak: tüm olumsuz sıfatlardan 
uzak olarak kabul etmek, soyutlamak, 
tertemiz bilmek, paklamak, arındırmak, 
şanını yüceltmek gibi anlamlara sahiptir.

 Dolayısı ile, Sübhânallah ifadesinin en 
yakın Türkçe kelime karşılığı Allah Ku-
sursuz[dur], Allah arınık[tır] veya Allah 
mutlak üstün[dür] şeklinde verilebilir. 

1663 مُمْكِنِ
ْ
ال ى

َ
عَل تَبْكِي نْتَ

ٔ
وَا

ً
يْضا

ٔ
ا مُسْتَحِيلِ

ْ
ال ɂرَب هُوَ

 O, imkansızın da Rabbi, sen mümkün 
olana ağlıyorsun! 


